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SELF DECLARATION (SD-2) 

ATTESTATION JOUEUR ÉTRANGER / SELF DECLARATION (SD-2) 

ERKLÄRUNG AUSLÄNDISCHER SPIELER / SELF DECLARATION (SD-2) 

ATTESTATO GIOCATORE STRANIERO / SELF DECLARATION (SD-2) 
 

For players who  
a) Are coming out of an Academic Institution or / and  
b) Are being licensed for the first time by a National Federation. 
 
Pour joueurs qui : 
a) sortent d’une institution académique ou / et 
b) sont licenciés pour la première fois par une fédération nationale. 
 
Für Spieler die: 
a) aus einer akademischen Einrichtung kommen oder / und  
b) zum ersten Mal von einem nationalen Verband lizenziert werden. 

 
Per giocatori che : 
a) escono da una istituzione accademica o / e 
b) sono tesserati per la prima volta da una federazione nazionale 

 
 

 
(Art. 3-114 FIBA Internal Regulations)  

Player’s Personal Information 
Informations personnelles du joueur 
Angaben des Spielers 
Informazioni personali del giocatore 

 
 
Academic Institution / Club Information 
Institution académique / information Club 
Akademische Institution / Clubinformation 
Istituto accademico / Informazioni del club 
 
 

Family Name(s): 
Nom(s) de famille : 
Nachname:  
Cognome: 

 

First Names(s): 
Prénom(s) : 
Vorname(n): 
Nome (mi): 

 

Date of birth:  
Date de naissance : 
Geburtsdatum: 
Data di nascita: 

  ……  / …… / …………                          (dd/mm/yyyy) 

Nationality: 
Nationalité : 
Nationalität: 
Nazionalità: 
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Player’s Declaration: 

Déclaration du joueur : 

Erklärung des Spielers: 

Dichiarazione del giocatore: 

 

I certify that I have never been licensed by a 

National Federation affiliated to FIBA.  

I acknowledge my duty to fill-out this form with 

complete and accurate information and that failure 

to do so may lead to disciplinary sanctions in 

accordance with the FIBA Internal Regulations. 

 

 

Ich bestätige, dass ich nie von einem der FIBA 

angeschlossenen nationalen Verband lizenziert 

wurde.  

Ich erkenne meine Pflicht an, dieses Formular 

vollständig und korrekt auszufüllen, und dass dies zu 

Disziplinarmassnahmen gemäss der FIBA-

Geschäftsordnung führen kann. 

 

Je certifie que je n'ai jamais été licencié dans une 

fédération nationale affiliée à la FIBA.  

Je reconnais mon devoir de remplir ce formulaire 

avec des informations complètes et exactes et que 

tout manquement à cette obligation peut entraîner 

des sanctions disciplinaires conformément au 

Règlement interne de la FIBA. 

 

Certifico che non sono mai stato tesserato per una 

federazione nazionale affiliata alla FIBA.  

Riconosco il mio dovere di compilare il presente 

formulario con informazioni complete ed esatte e 

che ogni infrazione a questo obbligo può portare a 

sanzioni disciplinari conformi al regolamento 

interno della FIBA. 

 
_____________________ ___________________________ __________________ 

 Player’s Name Player’s Signature (or Parent / Legal Date 

Guardian if under 18 years old) 

 

 Nom du joueur Signature du joueur (ou parents / représentant légal Date 

si moins de 18 ans) 

 

 Name des Spielers Unterschrift des Spielers (oder Eltern /gesetzl. Datum 

Vertretef falls unter 18 Jahre alt) 

 
              Nome del giocatore         Firma del giocatore (o genitore / rappresentante legale Data 

 Ise minore di 18 anni) 

 
_______________________________  _______________________________ 

National Federation Signature   National Federation Stamp 

Signature Fédération nationale   Timbre Fédération nationale 

Unterschrift Nationalverband   Stempel Nationalverband 

Firma della Federazione Nazionale   Timbro della Federazione Nazionale 

 

Past Academic Institution(s) 

Institutions académiques antérieure(s) : 

Frühere akademische Instutition(en): 

Instituto accademico precedente(i): 
 

__________________________________________________ 

__________________________________________________ 

__________________________________________________ 

Season/Year: 

Saison / année: 

Saison / Jahr 

Stagione / anno 
 

_______________________ 

_______________________ 

_______________________ 

Current Club / Club actuel / aktueller Club / Club attuale Season / Saison /Stagione 
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Please attach  

• Copy of Player’s passport 
• Written confirmation of the national federation of the Player’s nationality confirming that the 

Player has never been licensed by it 
• Letter of Clearance from the national federation of the country where the Academic Institution 

is based (e.g. from USA Basketball for players coming out of NCAA) 
 

Veuillez joindre  
• Copie du passeport du joueur 
• Confirmation écrite de la fédération nationale de la nationalité du Joueur confirmant que le 

Joueur n'a jamais été licencié par elle. (Swiss Basketball se charge d’obtenir cette confirmation)  
• Lettre de sortie de la fédération nationale du pays où l'institution académique est basée (p. ex. 

de USA Basketball pour les joueurs issus de la NCAA) 
 

Bitte folgende Dokumente beifügen 
• Kopie des Passes des Spielers 
• Schriftliche Bestätigung des nationalen Verbandes der Nationalität des Spielers, die bestätigt, 

dass der Spieler nie von ihm lizenziert wurde (Swiss Basketball holt die Bestätigung ein) 
• Freibrief des nationalen Verbands des Landes, in dem die akademische Institution ihren Sitz hat 

(z.B. von USA Basketball für Spieler, die aus der NCAA kommen). 
 

Vogliate allegare 
• Copia del passaporto del giocatore 
• Conferma scritta della federazione nazionale della nazionalità del giocatore che confermi che il 

giocatore non è mai stato da essa tesserato.(Swiss Basketball si incarico di ottenere questa 
conferma)  

• Lettera di uscita della federazione nazionale del paese dove è basato l’istituto accademico  (per 
esempio da USA Basketball per i giocatori provenienti dalla NCAA) 

 

 


